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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus den Übungen und Tipps nachschlagen.

VOKABELLISTE  
DEUTSCH-SPANISCH  

250 GRAMMATIK-ÜBUNGEN DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE

A
ablaufen expirar, caducar
ablehnen rechazar

die Ableitung, -en deducción
abrufbar disponible
abschicken enviar por correo electrónico
abstellen dejar, depositar

die Adresse, -n dirección
ähneln parecerse a

der Akkusativ, -e acusativo
alle (sein) 1. todo… (2. se acabó)
alleinstehend soltero
Aller Anfang ist schwer.  El primer paso es el que 

cuesta.
allerdings pero, no obstante
allerhand bastante
Alles Gute! ¡Que vaya bien!

der Alltag día (normal)
als cuando
also pues
ändern cambiar
andernfalls en otro caso
anders diferente

der Anfang, -e principio
anfangen empezar, comenzar

das Angebot, -e oferta
die Angel, -n caña de pescar 

ein/eine Angestellter/Angestellte, 
-n

empleado/empleada

die Angst, "-e miedo
ankreuzen marcar con una cruz

die Anleitung, -en instrucciones
annehmen aceptar
anrufen llamar
anstrengend duro, agotador

die Antwort, -en respuesta
antworten contestar, responder
anziehen vestir, poner

der Apfel, "- manzana
die Apotheke, -n farmacia

arbeiten bei trabajar en
arbeitslos parado, sin trabajo

der Arbeitstisch, -e escritorio

der Arbeitsvertrag, "-e contrato de trabajo
der Ärger, Ärgernisse problemas, dificultades

sich ärgern über enfadarse con
der Ärmelkanal Canal de la Mancha
der Ast rama
der Atomstrom electricidad generada por 

fuerza nuclear
auf sobre, encima de
auf dem letzten Loch 

pfeifen
estar en la miseria

Auf Wiedersehen! ¡Adiós!, ¡Hasta luego!
die Aufregung, -en excitación, agitación

aufschließen abrir
aufstehen levantarse
aufwärts (hacia) arriba

das Auge, -n ojo
die Ausfertigung, -en documento, copia
der Ausflug, " -e excursión

ausgestattet equipado, provisto
ausgezeichnet excelente, magnífico
auspacken deshacer
außerdem además, aparte
äußerst muy, extraordinariamente

der Ausweis, -e carné de identidad
die Automarke, -n marca de coche

B
die Bäckerei, -en panadería
die Badehose, -n bañador
die Badewanne bañera
die Bahnfahrt, -en viaje en tren

bald pronto, en breve
der Balkontisch, -e mesa del balcón

der/die Band, 1. Bände 2.Bands 1. tomo, volumen, 2. grupo
der Bau, -ten construcción
der Baum, " -e árbol

beantworten contestar, responder
der Becher, - taza
die Bedienung, -en camarero, camarera

sich beeilen darse prisa
beenden acabar, terminar

der Befehl, -e orden
sich befinden encontrarse, estar
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befüllbar rellenable
begehbarer Kleiderschrank vestidor
begrüßen saludar
beide los dos, ambos

der Beifall aplauso(s), ovación
beinah casi
bekannt machen comunicar
bekommen recibir
beliebt estimado, apreciado
bellen ladrar
benutzen usar, utilizar

der Berg, -e monte, montaña
der Bericht, -e informe

berühmt famoso, célebre
beschäftigt sein 1. estar ocupado, 2. trabajar 

como
Bescheid geben avisar
besichtigen visitar
besitzen poseer

der Besitzer, - propietario
besonders particularmente, 

especialmente
besprechen discutir

die Besprechung, -en reunión
bestellen pedir

der Besuch, -e visita
besuchen visitar, ir a ver

der Betrieb, -e empresa
die Beule, -en chichón
die Bevölkerung población
die Bewegung, -en movimiento

bezahlen pagar
die Biene, -n abeja
das Bier, -e cerveza
das Bild, -er imágen, foto, cuadro

billig barato
bitten (um) pedir, rogar
bleiben quedarse

der/die Blinde ciego(-a)
blöken balar

die Blume, -n flor
böse malo

der Bote, -n mensajero
brauchen necesitar
brechen romper

der Brief, -e carta
die Briefmarke, -n sello
der Briefumschlag, " -e sobre
die Bruchzahl, -en número fraccionario
das Buch, "-er libro
die Bücherei, -en biblioteca
die Bühne, -n escenario

bummeln dar una vuelta (por la ciudad)
das Bundesland, " -er estado federado
das Büro, -s oficina
die Büroklammer, -n sujetapapeles

C
der Chef, -s jefe, patrón

D
dagegen en cambio, en contra
damals entonces, en aquel tiempo

die Dame señora, dama
dankbar agradecido

die Dankbarkeit agradecimiento, gratitud
danken für agradecer, dar las gracias por
darüber de esto, sobre esto
darum por eso
Das ist der springende 

Punkt.
Ese es el quid de la cuestión.

der Dativ, -e dativo
dauern durar
denken an pensar en
dennoch no obstante
der/die/das gleiche el/la/lo mismo
der-/die-/dasselbe el/la/lo mismo
deshalb por eso, por este motivo

das Deutsch alemán
der Deutschkurs, -e curso de alemán

der (die) Deutschlehrer(in) profesor(a) de alemán
der Dienstag, -e martes

diese/dieser/dieses este/esta; ese/esa
das Ding, -e objeto, cosa

doch 1. sí, 2. sin embargo
der Doktorand doctorando
der Donnerstag, -e jueves
das Dorf, " -er pueblo

dort allí, allá, ahí
der Dozent profesor universitario

drängend urgente
draußen fuera
drei Kreuze machen sentirse aliviado
dreierlei de tres clases diferentes
drinnen dentro

der Drucker, - impresora
du tú
dunkel oscuro
dürfen poder, tener permiso de

der Durst sed

E
eben ahora mismo

die Eigenschaft, -en característica
eigentlich en realidad

die Eile prisa
eilig apresurado
ein paar algunos
ein wenig un poco
einander el uno al otro

der Einbrecher, - ladrón
ein/eine Einheimischer, Einheimi-

sche, -
nativo(-a)
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einige unos
der Einkauf," -e compra

einkaufen ir de compras
einladen invitar

die Einladung, -en invitación
einmalig único
einsteigen subir a
einstellen dar empleo

der Einwohner, - habitante
einzelne cada uno

das Einzelzimmer, - habitación individual
die Eltern padres

empfehlen recomendar
endlich por fin, finalmente
entdecken descubrir
entfernt distante, lejano

die Entfernung, -en distancia
entlassen despedir

sich entscheiden für optar por
sich entspannen relajar

entweder… oder o (bien)… o…
er él

das Erdgeschoss planta baja
die Erfahrung, -en experiencia

erfinden inventar
die Erfindung, -en invención
der Erfolg, -e éxito

erfolgen suceder, realizarse, ocurrir
erforderlich necesario, indispensable
erkennen 1. reconocer, 2. ver, distinguir
erklären explicar

das Erlebnis, -se experiencia, acontecimiento
erledigt acabado
erst primero
erwarten esperar
erzählen contar, narrar
es él/ella/ello, lo
es gibt hay
essbar comestible

der Esstisch, -e mesa de comedor
das Esszimmer, - comedor

F
die Fähre, -n transbordador, ferry

fahren ir, conducir
die Fahrkarte, -n billete
das Fahrrad, "-er bicicleta
das Fahrzeug, -e vehículo

falsch falso 
fast casi

das Fazit, -s conclusión, resultado
fehlen faltar

die Feier, -n fiesta, festividad
der Feierabend, -e fin del trabajo, hora de cierre
der Feiertag, -e día festivo, fiesta
das Feld, -er campo

feminin femenino
die Fernbedienung, -en telemando

fernsehen ver la televisión
das Finanzamt, " -er Delegación de Hacienda
die Finanzkrise, -n crisis financiera
die Firma, Firmen empresa
das Fleisch carne
die Fleischerei carnicería

fliegen volar
der Flug, " -e vuelo
der Flügel, - ala
der Fotoapparat, -e cámara fotográfica
die Frage, -n pregunta

fragen preguntar
das Fragewort, " -er partícula interrogativa
das Frankreich Francia
die Frau, -en mujer
die Freiheit, -en libertad
der Freitag, -e viernes

fremd extranjero
der Fremde, -n extranjero(-a)
die Freude, -n alegría

sich freuen (über) alegrarse
sich freuen auf esperar con regocijo

der/die Freund(in), -e/ -innen amigo(-a)
freundlich amable
frieren tener frío
froh alegre, feliz

der Frosch, " -e rana
früher antes
frühestens como muy temprano

das Fugen-s interfijo s
fühlen sentir
füreinander bestimmt sein estar destinados el uno para 

el otro
der Fuß, "-e pie

füttern dar de comer a
das Futur futuro

G
ganz sicher ciertamente, sin falta

der Gast, "-e huésped, invitado(-a)
das Gebäude, - edificio

geben dar
geboren nacido

die Gebühr, -en tasa
der Geburtstag, -e cumpleaños

geduldig paciente
gefährlich peligroso

der Gefallen, - favor
die Gegenwart presente

gehören zu formar parte de
das Geld, -er dinero

geliefert entregado
das Gemüse verdura

genau exacto
genießen gozar de, disfrutar de

der Genitiv, -e genitivo
genug (haben) von embazarse, llenarse de
genügend bastante, suficiente
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das Genus, - género
das Geräusch, -e ruido
der Geschäftspartner socio(-a) comercial
die Geschäftsreise, - viaje de negocios
das Geschenk, -e regalo
die Geschwister hermanos
das Gespräch, -e conversación

gestern ayer
Gesundheit! ¡Jesús!

die Gesundheit, - salud
geteilt durch dividido por

die Gewerkschaft sindicato
gewinnen ganar

das Gewitter, - tormenta
glauben creer

das Glück suerte, fortuna
Glück haben tener suerte
gratulieren felicitar
groß gran(de)

der Großvater, " abuelo
der Grund, " -e razón, motivo

gründen fundar, crear
die Grundzahl, -en número cardinal

günstig favorable
das Gute bueno, bien
die gute alte Zeit los buenos viejos tiempos

Gute Besserung! ¡Que se mejore!
Gute Fahrt! ¡Buen viaje!
Guten Flug! ¡Buen vuelo!
gutgehen ir bien

das Gymnasium instituto de Enseñanza Media

H
halten parar

der Handschuh, -e guante
das Handtuch, " -er toalla
der Handwerker, - trabajador manual, artesano
das Handy, -s (teléfono) móvil
der Hauptsatz, " -e oración principal
die Hauptstadt, " -e capital
der Hausmeister conserje
das Heftgerät, -e grapadora
der Heiligabend, -e Nochebuena
das Heilige Buch el libro sagrado
die Heimat patria

heiraten casarse
heißen llamarse
helfen ayudar
hell claro

das Hemd, -en camisa
der Herr, -en señor, caballero

herzlich cordial
Herzlichen Glückwunsch! ¡Felicidades!, ¡Enhorabuena!
Herzliches Beileid. Le acompaño en el 

sentimiento.
heulen llorar
heute hoy
heutzutage hoy (en) día

hiesig de aquí
hilflos desemparado
hilfreich útil
hilfsbereit servicial
hinein (hacia) adentro
historisch histórico

die Hitze calor
hoch alto

die Hochschule, -n escuela superior, universidad
die Hochzeitsreise, -n viaje de novios, luna de miel
die höfliche Bitte demanda
der Holzofen, " -n horno de leña
der Hörsaal anfiteatro
die Hose, -n pantalón
das Huhn, " -er pollo
der Hund, -e perro
der Hut, " -e sombrero

I
ich yo
ihr vosotros
im Voraus con antelación
immer siempre
in en, dentro de
in Kürze en breve, dentro de poco
in letzter Zeit últimamente
In Ordnung! ¡Vale!
in Teufels Küche kommen meterse en un buen lío

die Insel, -n isla
Interesse an interés en/por

J
Ja, klar! ¡claro que sí!

die Jacke, -n chaqueta
das Jahr, -e año
das Jahrhundert, -e siglo

Jawohl! ¡por supuesto!
je … desto cuanto… tanto...
jede/jeder/jedes cada uno/una
jene/jener/jenes ese/esa; aquel/aquella
jung jóven

der Junge niño, chico
das Juwelier(geschäft), -e joyería

K
der Kaffee café
die Kantine, -n cantina
der Kanzler, - canciller
der Karfreitag, -e Viernes Santo
die Karte, -n tarjeta, carta, mapa
der Käse queso
die Katze, -n gato
das Katzenfutter comida para gatos

kaufen comprar
kaum apenas
kein/e no, ningún/ninguna
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keine Ahnung haben no saber ni jota
keine schlafenden Hunde 

wecken
no levantar la perdiz

der Keller, - sótano
kennen conocer
kennen lernen conocer

das Kernkraftwerk central nuclear
das Kind, -er niño(-a)
das Kino, -s cine
die Kirche, -n iglesia

klagen, klagte, geklagt lamentarse, quejarse
klarmachen explicar

das Kleeblatt, " -er hoja de trébol
das Kleid, -er ropa
die Kleider ropa
der Kleiderschrank, " -e armario ropero
der Kleinwagen, - (coche) utilitario

klingeln sonar, llamar
knarren crujir
kochen cocinar

der Koffer, - maleta
die Kohle, -n pasta
der Kollege, Kollegin colega

komisch cómico, curioso
der Kommilitone compañero de estudios
der Komparativ, -e comparativo
der Konferenzraum, " -e sala de conferencia

können poder
der Kopfschmerz, -en dolor de cabeza
der Kopierraum, " -e sala de fotocopias
der Korkenzieher, - sacacorchos
die Kosten, - gastos, coste(s)
der Krach ruido
die Kraft, " -e fuerza

krank enfermo
der Kreidefelsen, - roca cretácea
die Krone, -n corona
die Küche, -n cocina
der Kuchen, - pastel, tarta
der Kugelschreiber, - bolígrafo
die Kuh, " -e vaca
das Küken, - pollito
sich kümmern um ocuparse de
der Kunde, -n cliente
der Kundenbesuch, -e visita de un cliente
die Kursleiterin, -nen profesora
der Kursteilnehmer, - participante en un curso

kurz corto, breve
kurz darauf poco después

L
lachen über reírse de

das Lager, - almacén, depósito
langweilig aburrido

die Lärche, -n alerce
lassen dejar
laufen andar, correr

die Laufhose, -n pantaloneta

den Laufpass geben dar (la) boleta a alguien
laut alto
leben vivir

das Leben, - vida
das Leder cuero, piel
der Lehrer, - profesor

leicht fácil, ligero
leider por desgracia, 

lamentablemente
leihen prestar

die Leisten horma
der/die Leiter, Pl.: 1. Leitern 2. 

Leiter
1. escalera, 2. conductor

das Lesebuch, " -er libro de lectura
die Leselampe, -n lámpara para lectura

lesen leer
die Leute gente

lieb amable
lieben querer
lieber nicht mejor que no

die Lieblingsfarbe, -n color favorito/preferido
der Lieferant, -en proveedor, suministrador

liegen estar acostado
das Lineal, -e regla
der Locher, - perforadora
der Löwe, -n león
der Löwenzahn diente de león
die Loyalität lealtad

lügen mentir
Lust haben auf tener ganas de

M
machbar factible, hacedero
machen hacer

das Magazin, -e almacén, depósito
das Malbuch, " -er album de coloriage

man se, uno/una
manchmal a veces

der Mann, Männer hombre
der Mantel, " abrigo
das Märchen cuento (de hadas)
das Märchenschloss, " -er castillo de cuento (de hadas)
die Marke, -n marca
der Marktplatz, " -e plaza (del mercado)

maskulin masculino
die Maus, Mäuse ratón
das Meer, -e mar
das Mehrfamilienhaus, " -er casa plurifamiliar

meist la mayoría de las veces, por lo 
general

eine Menge una ponchada de
der Mensch, -en hombre, ser humano
das Menü, -s menú
das Metall, -e metal

miauen maullar
die Miete, -n alquiler
der Milliardär multimillonario

der/die Minister(in), ministro
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Mist! ¡Qué mierda!
mit con
mit freundlichen Grüßen atentamente

der Mitarbeiter, - empleado
mitkommen acompañar

das Mitleid compasión
mitten en medio de

die Mitternacht medianoche
der Mittwoch, -s miércoles

mögen querer
der Monat, -e mes
der Montag, -e lunes

morgen mañana
der Motor, -en motor
das Motorrad, " -er moto(cicleta)
die Mücke mosquito

mühelos sin esfuerzo, con facilidad
muhen mugir

die Muschel, -n marisco, concha
müssen tener que

N
nach Hause a casa
nach oben hacia arriba
nach unten hacia abajo

die Nachbarschaft vecindad
die Nachricht, -en noticia
der Nachteil, -e inconveniente, desventaja
die Nadel, -n aguja

nähen coser
natürlich naturalmente
neben junto a, al lado de
nebenan al lado

die Nebenkosten gastos adicionales
der Nebensatz, -"e oración subordinada

nehmen coger
nennen llamar
nerven crispar (los nervios)
nett amable
netto neto

die Neuigkeit, -en novedad
Neutrum neutro
nicht no
nicht mehr ya no
nicht nur … sondern auch no sólo… sino también…
nie(mals) nunca, jamás
niedrig bajo
nirgendwo en ningún lugar

der Nominativ, -e nominativo
notwendig necesario

der Numerus número
der Numerus clausus numerus clausus

nur Bahnhof verstehen no entender un pijo

O
oben arriba

das Obst fruta

oft a menudo
ohne sin
ölfrei sin aceite

die Operation, -en operación
der Ordner, - archivador
die Ordnungszahl, -en número ordinal
der Ort, e lugar, sitio
das Ostern Pascua

P
das Paket, -e paquete
die Panne, -n avería
das Papier, -e papel
die Partikel, -n partícula
das Partizip participio

passen caber en, entrar en
passend apropiado, adecuado

die Pause, -n pausa
pendeln oscilar

die Pension, -en pensión
das Personalpronomen, - pronombre personal
die Pfandflasche, -n botella retornable
das Pferd, -e caballo
das Pfingsten, - Pentecostés
die Pflanze, -n planta

Pfui Teufel! ¡Qué asco!
das Pinkepinke pelas
die Pinunzen pelas
die Polizeiwache, -n comisaría (de policía)
die Post correos
der Postangestellte empleado de correos
die Präposition, -en preposición
das Präsens presente
das Präteritum pretérito
die Produktion, -en producción
das Pronomen, - pronombre
der Prospekt, -e folleto, prospecto
die Prüfung, -en examen

pünktlich puntual
putzen limpiar

der Putztag, -e jornada de la limpieza

Q
quaken croar
quietschen chirriar

R
der Rabatt, -e rebaja, descuento
das Rathaus, " -er ayuntamiento

rauchen fumar
raus (hacia) fuera, afuera

die Rechenaufgabe, -n problema de aritmética
der Rechner, - ordenador
die Rechnung, -en cuenta

Recht haben tener razón
die Redewendung, -en giro, frase hecha



VOKABELLISTE DEUTSCH-SPANISCH250 GRAMMATIK-ÜBUNGEN DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE

© PONS GmbH 7

die Regel, -n regla
regelmäßige Verben verbos regulares

der Regenbogen, - arcoíris
der Regenschirm, -e paraguas

regnen llover
rein adentro, hacia dentro

die Reinigung, -en tintorería
eine Reise machen hacer un viaje

die Reise, -n viaje
das Reisebüro, -s agencia de viajes
der Reiseführer, - guía turística
der Reisepass, " -e pasaporte
der Rennwagen, - coche de carreras
der Rentner, - jubilado
die Reparatur, -en arreglo, reparación

retten salvar
der Richter juez

richtig correcto, justo, exacto
riesig gigante
romantisch romántico

die Rose, -n rosa
rüber hacia aquí

der Rücken, - espalda
der Rückgang disminución, descenso

rückwärts hacia atrás
rufen llamar
ruhen descansar, reposar
rülpsen eructar, regoldar
rutschen resbalar, deslizarse

S
die Säge, -n sierra
der Samstag, -e sábado
der Satz, " -e frase
das Satzteil, -e parte de la oración

sauber limpio
das Schach ajedrez
der Schaden, - daño
das Schaf, -e oveja
der Schal, -s bufanda

schätzen valorar, apreciar
schauen mirar

die Schaukel columpio
die Schauspielerin, -nen actriz

schenken regalar
die Schere , - tijeras

schicken mandar, enviar
schieben empujar

das Schild, -er señal
schlafen dormir
schlagen golpear
schlecht mal(o)
schlecht gehen encontrarse mal
schließlich finalmente

das Schloss, " -er castillo
der Schlüssel, - llave

schmecken saber, gustar
der Schmerz, -en dolor

schmutzig sucio
der Schnaps aguardiente
der Schneemann, " -er muñeco de nieve

schneiden cortar
die Schneiderei, -en costura, sastrería

schnell rápido
die Schokolade, -n chocolate

schon lange desde hace mucho tiempo
die Schöne belleza

Schönes Wochenende! ¡Buen fin de semana!
der Schreck susto

schreiben escribir
schreien gritar

der Schriftsteller escritor
der Schuh, -e zapato

schuld sein tener la culpa
die Schule, -n escuela
der Schüler, - alumno
die Schultüte, -n cucurucho con golosinas
der Schuster, - zapatero

schwäbisch suabo
der Schwarzwald Selva Negra
das Schweigen silencio
die Schwester, -n hermana

schwierig difícil
sehen ver
sein ser, estar
selbstverständlich evidente, por supuesto
seltsam extraño

sich setzen sentarse
sie ella
Sie usted/Ud., ustedes/Uds. 

der Sieg, -e victoria, triunfo
das Silbenrätsel, - crucigrama silábico
die Silberhochzeit, -en bodas de plata
das Silvester, - Nochevieja
der Singular singular

sinken descender
die Sintflut diluvio

Ski fahren esquiar
sofort en seguida

der Sohn, "-e hijo
sollen deber

der Sommer, - verano
sondern sino

die Sonne, -n sol
die Sonnenbrille, -n gafas de sol
der Sonntag, e domingo

sonst sino
sowohl … als auch tanto… como…
sparen ahorrar
sparsam económico
spät tarde
spätestens lo más tarde

der Spätherbst otoño tardío
spazieren gehen pasear, dar un paseo
spielen jugar

die Spielkarte, -n naipe
der Spielplatz parque infantil
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die Spinne, -n araña
die Spirituose, -n bebida alcohólica 
das Sportgeschäft, -e tienda de artículos de deporte
der Sportplatz, " -e campo de deportes
die Sprache, -n lengua, idioma
der Sprachfehler, - defecto de articulación

sprechen hablar
springen saltar

die Spülmaschine, -n lavavajillas, lavaplatos
die Stadt ciudad

standardsprachlich formalmente
stark fuerte

der Staubsauger, - aspiradora, aspirador
stechen picar

die Steckerleiste, -n regleta de clavijas de enchufe 
stehen estar de pie

die Stelle, -n lugar, sitio
die Steuer, -n impuesto
der Stift, -e lápiz
der Stock, Stockwerke piso, planta

stöhnen gemir
stören molestar

der Strand, " -e playa
streiten discutir

ein Studierender, -e estudiante
die Stunde, -n hora
das Substantiv, -e sustantivo

suchen nach buscar
summen zumbar

die Suppe, -n sopa

T
der Tag, -e día, jornada

täglich cotidiano, diario
der Tank, -s depósito, tanque

tanzen bailar
die Tasche, -n bolso, bolsillo
die Tastatur, -en teclado

teilnehmen an participar en
der Teilnehmer, - participante

telefonieren mit telefonear con
die Telefonrechnung, -en cuenta/factura de teléfono
der Teppich, -e alfombra
der Termin, -e cita

teuer caro
ticken hacer tictac

das Tier, -e animal
der Tintenstrahldrucker impresora de inyección de 

tinta
der Tisch, -e mesa

toben estar fuera de sí, rabiar
die Tochter, " hija

toll fantástico, genial
die Tomate, -n tomate
der Topf, "-e olla, cazuela

tot muerto
der/die Tote, -n muerto(-a)

träumen von soñar con

traurig triste
trennen separar
trinken beber
trotz a pesar de, pese a
trotzdem no obstante, sin embargo

U
üben practicar
über más de
überaus extremadamente
überleben sobrevivir
übermorgen pasado mañana
übernachten pasar la noche

die Überraschung, -en sorpresa
übrigens por cierto, a propósito

die Uhr, -en reloj
die Uhrzeit hora

umgangssprachlich coloquial
umgekehrt invertido
umtauschen cambiar
unbekannt desconocido

der Unfall, " -e accidente
ungenießbar incomible
unglaublich increíble

das Unikat, -e ejemplar único
ein Unschuldiger, Unschuldige inocente

unsichtbar invisible
unten abajo
unter debajo de, bajo

der Unterricht enseñanza
unterstrichen subrayado

die Untersuchung, -en investigación
unverschämt impertinente, desvergonzado
unverständlich incomprensible

das Unwetter, - temporal
unzufrieden insatisfecho, descontento

der Urlaub, -e vacaciones

V
der Vater, " padre

verändern cambiar
verbinden unir
verbleiben quedar
verbringen pasar

sich verfahren perderse
die Vergangenheit pasado

vergessen olvidar
der Vergleich, -e comparación

vergleichen comparar
das Vergnügen, - gusto, placer

verhaften arrestar
das Verhalten, - comportamiento

verkaufen vender
die Verkehrsverbindung, -en ruta, conexión

sich verkrachen mit romper, enemistarse
der Verlag, -e editorial

sich verlassen auf fiarse de
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verliebt sein estar enamorado
die Vermutung, -en suposición

verschieden diferente
verschlafen quedarse dormido
verschreiben prescribir

die Versicherung, -en seguro
die Versöhnung, -en reconciliación
die Verspätung, -en retraso

versprechen prometer
verstehen comprender
verwandt emparentado

der/die Verwandte, - parientes
verwenden utilizar, usar
viel mucho
Viel Erfolg! ¡Mucho éxito!
viel Spaß haben divertirse
Viel Spaß! ¡Que lo paséis bien!
vielfach múltiple
vielleicht quizas

der Vogel, " pájaro
der Vokal, -e vocal
der Vollmond luna llena

vor antes de
vorbereiten preparar

der/die Vorgesetzte, - jefe(-a), superior
vorgestern anteayer
vorher antes
vorherig antepasado, anterior
vorlassen dejar pasar
vorlesen leer en voz alta

der Vormittag, -e mañana
vorn delante

der Vorname, -n nombre de pila
der Vorschlag, " -e propuesta
die Vorsilbe, -n prefijo
das Vorstellungsgespräch entrevista de trabajo
der Vorteil, -e ventaja

W
das Wachstum crecimiento
der Wagen, - coche

wahrscheinlich probablemente
das Wahrzeichen, - emblema
der Wald, " -er bosque
die Wand pared

wann? ¿cuándo?
warten auf esperar

das Wartezimmer, - sala de espera
Was lange währt, wird 

endlich gut.
El que la sigue, la consigue.

was? ¿qué?
das Wasser, " agua
die Wechselpräposition, -en preposición con dativo y 

acusativo
weder … noch ni… ni…
wegen a causa de, debido a
wegfahren partir
weh tun doler

das Weihnachten, - Navidad
der Weihnachtsmann Papá Noel

weil porque
weinen llorar
weiß blanco
welche? welcher? wel-

ches?
¿qué?, ¿cuál?

welcher/welche/welchen 
(als Pronomen)

que, cual

die Welt, -en mundo
wem? ¿a quién?
wen? ¿a quién?

die Wendung, -en giro
wenig poco
wer? ¿quién?
werden volverse, hacerse

die Werkstatt, " -en taller
der Werktag, -e día laborable

wessen? ¿de quién?
das Wetter, - tiempo

wichtig importante
widersprechen contradecir
Wie geht's? ¿Qué tal?
wie lange? ¿cuánto tiempo?
Wie wäre es …? ¿qué tal si…?
wie? ¿cómo?
wiedervereinigt reunificado
wiehern relinchar
wieso? ¿por qué?

die Wippe balancín
wir nosotros

das Wissen saber
wissen saber

der Witz, -e chiste
wo? ¿dónde?

das Wochenende, -n fin de semana
woher? ¿de dónde?
wohin? ¿adónde?

sich wohlfühlen sentirse bien
wohnen in habitar en

das Wohnhaus, " -er edificio de viviendas
das Wohnheim residencia
die Wohnung, -en piso
das Wohnzimmer, - salón

wollen querer
die Wortbildung, -en formación de palabras
das Wörterbuch, " -er diccionario

wünschen desear
der Würfel, - dado
die Wut rabia

wütend furioso

Z
die Zahl, -en nombre

zählbar contable
der Zahn, -"e diente
der Zahnarzt, " -e dentista
die Zahnbürste, -n cepillo de dientes
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der Zaster pasta (gansa)
zeigen mostrar, enseñar

die Zeit, -en tiempo
der Zeitdruck presión
die Zeitschrift, -en revista
die Zeitung, -en periódico

zerreißen rasgar, desgarrar
zerschneiden cortar

der Zettel, - papel, nota
der Zeuge, -n testigo

ziemlich bastante
die Zigarette, -n cigarillo
das Zimmer, - habitación, cuarto

zu Fuß gehen caminar, andar, ir a pie
die Zubereitung, -en preparación
der Zucker azúcar

zufällig por casualidad
zufrieden contento, satisfecho

der Zug, " -e tren
zuhören escuchar

die Zukunft futuro
zum Beispiel por ejemplo

die Zunahme, -n aumento
zur freien Verfügung de/a libre disposición
zur Verfügung stehen estar a disposición
zurückkommen volver
zurzeit de momento
zusammenwohnen convivir
zustimmen estar de acuerdo con, aprobar

die Zuverlässigkeit fiabilidad
zwar … aber es cierto que... pero ...
zweifach doble

der Zweifel, - duda
zwischen entre
zwitschern gorjear


